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BOUWMEESTER MAITRE ARCHITECTE

La commune de Saint-Gilles a décidé, dans le cadre 
du Contrat de Quartier Durable Parvis -Morichar, 
d’investir dans le renforcement de la biodiversité 
et la verdurisation de ses places et parcs grâce 
à une connexion douce entre le haut et le bas de 
la commune. La Place Marie Janson étant l’un 
des points d’attention de cette liaison douce, elle 
bénéficie d’un marché distinct.

Bien que stratégiquement située, la place Marie 
Janson incarne jusqu’à présent davantage un lieu 
de passage qu’un lieu de séjour. Face à ce constat, 
la commune a confié à l’asbl Toestand l’activation 
temporaire de la place, avant donc de rédiger la 
mission de conception. Toestand a remis un rapport 
sur cette expérience de deux ans, ainsi que sur 
les actions participatives du contrat de quartier 
durable, ce qui a constitué la base de la mission de 
conception.

La commune a donc pour ambition d’agrandir la 
place en y intégrant les rues Jourdan et Moscou 
adjacentes. 

De gemeente Sint-Gillis besliste met het duurzaam 
wijkcontract Voorplein-Morichar te investeren in een 
versterking van de biodiversiteit en de vergroening van 
pleinen en parken via een zachte verbinding tussen 
laag- en hoog Sint-Gillis. Voor het Marie-Janson plein, 
als speerpunt op deze zachte verbinding, werd een 
aparte ontwerpopdracht uitgeschreven. 

De ambitie van de gemeente is dit plein te vergroten 
door de aanpalende Jourdan- en Moskoustraat mee 
in het plein te integreren.  De gemeente stelde daarom 
vzw Toestand aan om een tijdelijke activatie van het 
plein te voorzien vooraleer de ontwerpopdracht 
uit te schrijven. Vzw Toestand’s rapport over de 
ervaringen gedurende twee jaar vormden samen met 
participatieve acties van het duurzaam wijkcontract de 
basis voor de ontwerpopdracht.

Het Marie-jansonplein is tot nu toe eerder een 
doorgangsplek dan een verblijfsplek, hoewel het 
strategisch op een belangrijke locatie in de gemeente 
ligt. 
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Localisation . Locatie

Place Marie-Janson 

Saint-Gilles 1060 Sint-Gillis

Maître d’ouvrage . Opdrachtgever

Commune de Saint-Gilles . Gemeente Sint-Gillis

Procédure . Procedure

Procédure restreinte . Beperkte procedure

Comité d’avis. Adviescomité

20.02.2019

Les images présentées dans ce document sont les esquisses développées par le bureau d’étude, esquisses qui seront sujettes à discussions et adaptations avant 

l’approbation du projet final. De afbeeldingen die in dit document getoond worden zijn opgemaakt door het studiebureau en zullen nog verder bediscussieerd en 

aangepast worden alvorens het project definitief wordt goedgekeurd.

(c) Séverin Malaud
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STUDIO PAOLA VIGANO + VVV

Le projet du Studio Paola Vigano et du bureau VVV opte 

résolument pour une interprétation verte de la place. La 

place Marie Janson devient véritablement le pendant 

du parvis de Saint-Gilles, les deux espaces publics se 

répondant via une programmation différente.

La circulation de transit est limitée sur la rue Moscou, 

conçue comme une zone piétonne. L’équipe lauréate 

y propose différents scénarios concernant le nombre 

de places de stationnement qui sera préférablement 

fortement réduit. La rue devient ainsi un axe de promenade 

agréable vers le parc Pierre-Paulus.

Le fait de donner une interprétation écologique forte 

au projet est un moyen efficace d’adapter la ville aux 

changements climatiques. Ainsi, les lauréats ont opté 

pour des zones d’infiltration ralentissant l’écoulement des 

eaux pluviales, les arbres sont implantés de manière à 

fournir ombre et fraicheur et le choix de l’herbe en lieu et 

place d’un revêtement minéral ralentit le réchauffement 

global de la ville. En outre, le pavage existant est réutilisé 

à divers endroits.

Des aires de jeu et de flânerie supplémentaires sont 

réparties sur l’espace et peuvent être utilisées de manière 

souple et polyvalente. Leurs emplacements exacts seront 

déterminés dans le processus de conception ultérieur.

Enfin, le marché hebdomadaire pourra être organisé au 

bas de la place, dans le prolongement du parvis. Celui-ci 

s’étendra donc ainsi sur la rue Jourdan. 
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Het project van Studio Paola Vigano en VVV kiest resoluut 

voor een groene invulling van het plein. Het Marie-

Jansonplein wordt zo een tegenhanger van het statige 

Sint-Gillis Voorplein. De twee publieke ruimtes spelen 

complementair op elkaar in door een verschillende 

programmatie.

Beperkt doorgaand verkeer is toegelaten op de 

Moskoustraat, die als een voetgangerszone is ontworpen. 

De ontwerpers  stellen verschillende scenario’s voor het 

aantal parkeerplaatsen voor, maar dit wordt bij voorkeur 

drastisch verminderd. De autoluwe Moskoustraat wordt 

zo een aangename wandelas naar het Pierre-Pauluspark. 

De uitgesproken groene invulling is een manier om de 

stad aan te passen aan de klimatologische veranderingen. 

Regenwater loopt vertraagd af via infiltratiezones, bomen 

zorgen voor schaduw en verkoeling, gras in plaats van een 

minerale verharding vertraagt de opwarming van de stad. 

De bestaande verharding wordt op verschillende plaatsen 

hergebruikt. 

Bijkomend speel- en verblijfprogramma is verspreid over 

de ruimte en is flexibel inzetbaar. De exacte locaties hiervan 

worden in het verdere ontwerpproces bepaald.

De wekelijkse markt is georganiseerd in het dal van het plein, 

in het verlengde van het Sint-Gillis voorplein. Het voorplein 

wordt als het ware doorgetrokken over de Jourdanstraat. 
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Plaine Marie Moskou, un après-midi en 2030, la nouvelle place est ou-
verte depuis 8 ans. Elle s’est reconstruite une identité propre au coeur du 
système d’espace publics de la balade Saint Gilloise lors d’une opération 
de rénovation urbaine des Contrat de Quartier. On traverse la canopé 
d’arbres, un jour d’été. Le lieu est frais, les enfants veulent s’arrêter sur 
la plaine et jouer à l’ombre des érables, on est juste en bas de notre 
appartement, rue de Moscou. Aujourd’hui quand on ouvre les fenêtres 
on est déjà dans le parc, les nouveaux arbres plantés et la diminution 
des voitures nous ont bien rapproché. Le soir on sort tous ensemble, et 
suivant l’inspiration on descend le long de la nouvelle promenade, ou on 
remonte pour retrouver les autres espaces verts de la balade saint-gilloise. 
Mon fils adolescent écoute les concerts donnés au kiosque Radio Moscou, 
je voudrais le suivre, mais il y a les petits…  La plaine est sans cesse tra-
versée et souvent on rencontre des amis qui habitent d’autres quartiers. 
Demain c’est jour de marché, on y trouve tout. Les vendeurs semblent 
bien satisfait de l’amenagement, ils ont gagné de l’espace et l’attractivité 
est bien forte. Ah, oui, la voiture : les parkings existants sont surtout 
utilisés pour des voitures partagées. Nous nous retrouvons asssez bien 
dans ce nouveau modèle, …je me souviens d’une discussion à propos des 
parking, en garder ou non sur la plaine. Nous en avons discuté dans 
plusieurs séances publiques et finalement les habitants de la plaine ont 
bien choisi de donner une contribution à l’adaptation aux changement 
climatique ! 

Ce nouvel espace est une occasion de traiter à la racine les 
questions fondamentales qui se posent aujourd’hui à la ville 
dense. La gestion de l’eau sur site, le traitement rationna-
lisé des sols pollués, une place maitrisée pour la voiture, le 
réemploi de la matière, le temps long sont les points que le 
projet veut rendre manifeste. Plus que le choix d’un air du 
temps ou d’une esthétique, la future plaine se confronte à 
l’existant et travaille avec la conviction que les ressources du 
projet sont déjà présentes dans la ville-même. 

Travailler avec l’existant
Le recyclage et le réemploi sont de plus en plus largement 
plébiscités dans les tous les pans de nos vies. Il s’agit ici 
de pousser cette attitude à l’ensemble des choix du projet 
et peser chaque décision à la balance du coût écologique 
et financier des choses. Ainsi, certains éléments existants et  
déjà-là sur le site sont valorisés comme tel. L’implantation 
d’un terrain de jeu, les matériaux , la position des arbres. La 
démarche trouve sa justesse dans le respect du lieu présent 
pour y puiser les ressources de son recyclage. 

Penser un parc pour un siècle
Le lieu est un grand couvert d’arbres. Pas une forêt non, 
puisque nous sommes au cœur de la ville. Mais un arbo-
retum, un ensemble d’arbres qui forment une canopée, cet 
espace si caractéristique entre le sol et le feuilllage. De beaux 
arbres qui grandiront, des arbres qu’on imagine un jour 
avoir plus d’un siècle. Et des arbres plus jeunes, de moins 
longues durées mais qui aident les autres et le lieu à croître 
dès aujourd’hui

Sol poreux et ville poreuse
Le sol est en pente, il s’étend comme un grand plan incli-
né, une large plaine verte qui tire d’un trait, d’un seul, le 
parcours qui nous mène du parc Paulus au Parvis et à la 
porte de Hal. Le sol est praticable et a été dégagé des obs-
tacles qui rendait le passage difficile ou inconfortable. Les 
déplacements sont facilités à pied, à vélo, en trottinette et 
l’espace n’est plus dessiné par la voiture uniquement. Le sol 
est perméable, il laisse l’eau s’infiltrer dans une proportion 
bien plus large qu’auparavant et ce sont les pavés existants 
qui sont en grande partie réhabilités, triés et traités pour le 
reconstruire. Les deux éléments, minéral et végétal, s’entre-
croisent dans un gradient doux qui nous fait passer en tran-
sition du sol du marché en contrebas aux pelouses du haut. 

Un espace d’émancipation 
La plaine est un espace disponible pour ses habitants, vi-
vante et riches d’activités, de passages et de fêtes. Elle ac-
cueille les petits et les grands dans un joyeux voisinage d’ac-
tivités que sa grande taille permet d’accueillir. Le gradient 
de sol se prête astucieusement à cette diversité laissant les 
uns s’assoir dans l’herbe à l’ombre d’un tilleul et les autres 
rouler en vélos ou courir dans les fontaines au soleil. Par sa 
simplicité, elle cherche à n’exclure personne et à permettre à 
la diversité des humains et des non-humains de faire l’expé-
rience de l’autre dans un espace commun.

La plaine Marie Moskou
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1. Rue Jourdan piétonne, prolongation du marché/ parvis
2. Canopée végétale et plaine
3. Clairière ensoleillée 
4. Allée plantée qui relie directement Paulus vers le Parvis 
et la porte de Hal, zone de rencontre (rue de Moscou en 
woonerf )
5. Kiosque Radio Moscou (local, vélo et couvert) 
et placette  
6. Fontaine et bassin de rétention 
7. Terrasses pour aires de jeux et noues paysagères 
8. Kiosque du sport et ancienne poste
9. Plateau traversant de plain-pied et accès Parc Paulus 
10. Aire de jeux pour enfants 
11. Bancs et assises sous les arbres remarquables 
12. Rateliers vélo 
13. Voitures partagées
14. Terrain de sport rénové
15. Gradin 
16. Statue
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BOUWMEESTER MAITRE AR

Le bouwmeester maître architecte et son équipe ont pour mission de veiller à la qualité de l’espace, en matière d’architecture, mais également 

en ce qui concerne l’urbanisme et l’espace public sur le territoire de la Région Bruxelles-Capitale. Il s’agit de pousser plus en avant l’ambition à 

Bruxelles en matière de développement urbain. Le bouwmeester occupe une position indépendante.

De bouwmeester maître architecte en zijn team bewaken de ruimtelijke kwaliteit van nieuwe projecten op het grondgebied van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest: niet alleen  architectuur, maar ook stedenbouw en openbare ruimte. Het doel is dat Brussel meer ambitie op het gebied van 

stadsontwikkeling nastreeft. De bouwmeester werkt in een onafhankelijke positie.

The mission of the bouwmeester maître architecte (Chief Architect) and his team is to ensure the quality of urban space, both architecturally and 

in terms of urban planning and public realm  in the Brussels-Capital Region, thus driving forward Brussels’ ambitions in urban development. The 

Chief Architect is working in an independent position.

Contact presse . Perscontact . Press Contact: Sophie Gérard . sgerard@perspective.brussels . 02 435 43 80 

www.bma.brussels 


